Horopop
3a A0CTABKA HA TBYKOMHOHEHTHH MOHETHH
3aroTOBKH 32 pa3MeHHH MOHETH
¢ HOMHHAJ 2 neBa, eMucas 2015

Huec, ......2015 1., B rp. Coua mexay:

BBJIT'APCKATA HAPOJHA BAHKA

c appec: rp. Codns, mn. ,,Kusz Anexcanasp I” Ne 1
kon mo BYJICTAT: 000694037,

NIPeJICTARIABAHA OT

I'-u BEJIYO WIHHYOBCKH
3a rnaBeH cexpertap Ha BHB

u

I-xa CHEXKXAHKA JESAHOBA
riaBeH cyeToroauTen Ha BHB,

Hapu4yaHa HO-HaTaThk B JOrOBOpPa 3a KPaTKOCT
BB3JIOKHTEI, ot eqna crpana,

»MOHETEH IBOP HA ®UHJIAHIAUA” OO
PO Box 100

Suokallionkuja 4,

FI-01741 Vantaa, Finland

npencTaBiaAaBaHO OT

F-HHAYJITYCTA®CCOH

HanenaxTenen aupexrop

HADHYAHO IIO-HATATBK B OOTOBOpA
H3MNBJIHHTEJL, ot apyra crpana

3a KpaTkocT

Ha OCHOBaHME MPOBEAEHA OTKPHTa NpoUEAypa
no 411, 16, an. 8 ot 3akoHa 3a obmecTBenuTe MOPBUKH
(30IT) n Pemenue Ne BHB-53188/03.06.2015 r. ua
I'nasuus  cexperap Ha BHB 3a kmachpane Ha
YYACTHHIUTE H OHpeAcNiHe Ha M3NLIHHTEI Ha
IIOpPBYKATa, C€ CKJIOYH HacTOALIMAT [JOrCEBOp 3a
CIIETHOTO:

e HAI'l;‘ %)A FAPCEA
NK ‘%888

Codus, na. ,Kugs Asegeangopl“Nol

HA BAHKA
21 -06- 205

CONTRACT

for delivery of

bi-component coin blanks for circulation coins of
2 Leva denomination, issue 2015

Today, ...... 2015, in Sofia, this Contract was
entered into by and between:

BULGARIAN NATIONAL BANK

1, “ Knyaz Alexander I” square, Sofia 1000,
BULSTAT: 000694037,

represented by

Myr. VELCHO ILIYCHOVSKI

on behalf of the General Secretary of the BNB
and

Ms. SNEZHANKA DEYANOVA

Chief Accountant of the BNB

hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY, on the one side,

and

MINT OF FINLAND LTD.
PO Box 100

Suokallionkuja 4,

FI -01741 Vantaa, Finland
represented by

MR. PAUL GUSTAFSSON
CEO

hereinafter referred to as SUPPLIER, on the other.

Whereas an open procedure was conducted,
pursuant to Art.16, para.8 of the Public Procurement
Law (PPL) and on the grounds of decision No BNB-
53188 of 03.06.2015 of the General Secretary of the
BNB for grading of participants and selecting a
supplier for the order, this Contract was concluded
about the following:




L IIPEIMET HA JOT'OBOPA

Ya. 1. (1) BB3JIOXHUTEJST pw3mara, a
W3IITBJIHUTEJIAT ce 3zagpmxaBa Aa  AOCTaBH
OTBBPHATH, PEHNENOBaHH H CHOBOEHH, IOTOBH 2a
OTCHYZHE IBYKOMIIOHCGHTHH MOHETHH 3arOTOBKH OT
MEA-HHKEIOBA  CINIAB  HA  BBHIIHHS  NPBCTEH
(cpeOpHCT) M MeH-HHKEIOBa-IMHKOBA CIUIAB  HA
BBTPEIIHHA KPBI (3NATHCT) 32 PasMEHHH MOHETH ¢
HOMMHan 2 meBa, emucHs 2015 r., HapHyaHH 3a Io-
KpaTKO TYK ,,3aTr0TOBKH”, cbriacHo [Tpunoxenne No 1
— ,,TexHUYeCKHTe DapaMeTpH Ha 3arOTOBKHTE 3a
pasMEHHH MOHETH ¢ HOMMHAI 2 jieBa, eMucus 2015” u
npeacraseHuTe 0T M3ITBJIHUTES Texnuuecku
crielM(HKAIY H MOCTpH.

(2) C moanucBaHeTo Ha HACTOSINMS AOTOBOP,
H3IIBJIHUTEJISIT ce 3anpmxasa na u3BBpIIH
noctaBka Ha 108 Tona (12 MaH. 6pos) 3aroTOBKH CBHC
CPOK Ha AOCTaBKa B NiepHona oT 1 asrycr 2015 r. go
15 centemBpu 2015 r. JlocraBkara ce H3BBpINBA
CBIVIACHO YCJIOBHATA Ha JOrOoRopa. BeAka nocnensama
JIOCTaBKa ce HU3BBpINBA CJIEA HM3MpAIlaHe Ha NMHCMeHa
3adBKa CBIVIACHO 9iI. 2, aJn. 1.

(3) Tlopamu npomseogcTBeRM wWmM HpyrH
[IPHYHMHH, CPOKBT Ha JOCTABKA I10 all. 2 Moxke 1a Obae
YARKEH CNEJ NOCTHrAaHE Ha CBIVIACHE MEXTY
CTpaHHTE,  H3pa3eHO B  IHCMeHa  ¢dopma.
VYABMKABAHETO HAa CPOKA Ha JOCTABKA HE MOXE Na
6nae ¢ noeywe ot 30 (Tpuzmecer) KaneHAapHH JHH,

Yun. 2. (1) 3a u3BBpIIBaHe HA BCAKA KOHKPETHA
noctaeka BB3JOXKHUTEJAT wusnpama micMena
zaseka (IIpunoxenne Ne 2) a0 H3NMMBJIHUTEJISA, B
KOATO NOCOYBA: KOMMYESCTBOTO HA 34arOTOBKHTE, KOETO
ClieaBa Aa ce AOCTABH, KaKTO H CPOKa/CPOKOBETE, B
KOHTO/KOHTO XKeNae Te Aa 6BIaT JOCTaBeHH.

(2) Ilucmenara 3asBka ce wu3mpama Ha
M3ITBJIHUTENA no dakc Ha HOMep +358 9 898
274 ¥ no umeitn na en. aapec: udo.bischoffi@mint.fi,
karo HM3ITBJAHUTEJAT crenpa ma  wms3nparu
HCMEHO NOTBBpXKAcHHE ([Ipunoxenne Ne 3) Ha
BB3JIOJKHUTEA B cpok no 5 paGoTHH AHH OT
DaTaTa, Ha KOATO MHCMEHATa 3asBKA € HOJIyYeHa OT
H3IThJIHUTEJISA. [ToTBBpXIEHHETO Cce HaMpara Ha
BB3JIOJKUTEJISA no dakc Ha momep +359 2 9145
1054 u no mmelin ®ma en  ampecu:
Tzetkov.St@bnbank.org; Hristova.lv@bnbank.org,

(3) Tlpm HeBB3IMOKHOCT OT cTpaHa Ha
M3ITbJIHUTEIIA na noTeepaM IOCOMEHHS/TE OT
BI»BJIO}KI/ITEJUI cpox/cpoxoae Ha JOCTaBKa/H, TO

g UUIETHO  JOTOBapsiHe

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

Art. 1. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY assigns, and the SUPPLIER
undertakes to deliver annealed, rimmed, pre-
assembled and ready to mint bi-component coin
blanks of homogeneous copper—nickel alloy (silver
coloured) for the outer ring and copper-nickel-zinc
alloy (gold coloured) for the inner circle for
circulation coins of 2 Leva denomination, issue 2015,
hereinafter referred to as “coin blanks”, as per
Appendix No. 1 — “Technical parameters of coin
blanks for circulation coins of 2 Leva denomination,
issue 20157, and the technical specifications and
samples provided by the SUPPLIER.

(2) By signing this Contract, the SUPPLIER
shall be obliged to deliver 108 tones (12 million
pieces) coin blanks with term for delivery in the
period from 1 August 2015 till 15 September 2015.
This delivery shall be made under the terms of the
Contract. Any subsequent delivery shall be made
after sending a written requisition as per Art. 2,
para.l.

(3) Due to manufacturing or other reasons,
the term for delivery as per para. 2 may be extended
after the parties reach an agreement in writing. The
extension of the term of delivery could not be more
than 30 (thirty) calendar days.

Art. 2. (1) For performing each specific
delivery the CONTRACTING AUTHORITY shall
send a written requisition (Appendix No. 2) to the
SUPPLIER, specifying: the quantity of the coin
blanks that have to be delivered and the term/terms
within which he would like to have them delivered.

(2) The written requisition shall be sent to the
SUPPLIER by fax on number +358 9 898 274 and
by e-mail udo.bischoffi@mint.fi, and SUPPLIER
shall send written confirmation (Appendix Ne 3) to
the CONTRACTING AUTHORITY within 5
working days from the date on which the written
requisition was received by the SUPPLIER. Written
confirmation shall be sent to the CONTRACTING
AUTHORITY by fax on number +359 2 9145 1054
and by  emails  Tzetkov.St@bnbank.org:
Hristova.Iv@bnbank.org.

(3) In case of impossibility for the
SUPPLIER to conﬁnﬁmthg, appointed by the
CONTRACTING R tenn/terms of
delivery/deliveries
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MEXZY CTPaHMTE.

II. CPOK

Ya. 3. (1) HacrosmusaT norosop Bius3a B ciia
OT JaTaTa Ha MOXNHCBaHe M uMa ActictBHe mo 31
AexemBpu 2018 r. Jlatara Ha noanmceame e narara,
Noco4eHa B JENOBOHUS HOMeEp Ha
BB3JIOKHUTEJSA, nocrasen wa c1p. 1 or
HacCTOAIMSA JOTOBOP,

(2) KoraTo xbM MOMeHTa Ha H3THYaHe CPOKaA Ha
JeliCTBHE Ha HaCTOAIIHA AOTOBOP M3NBIHEHHETO HA
3aiBKa/M, HampaBeHH [0 peAa Ha wi. 2, He e
NPHKMOYMIO, TO CTPaHHTE OCTAaBaT OGBBP3aHH C
HacTOAIIHA AOTOBOP JO OKOHYATENHOTO M3MbJIHEHHE
Ha Ta3u/Te3H 3a9BKa/H.

IIL ITEHA Y HAYWH HA IIAIIAHE

Ya. 4. (1) O6mwara neHa 3a Bcaxa KOHKpETHa
A0CTaBKa Ha MOHETHH 3arOTOBKH ce opmMupa Ha 6aza
cbopa OT: neHaTa 3a NMPOM3BOACTBO M PasXOd IO
nmocraBka Ha 1000 Kr 3aroToBkH, ¥ IleHaTa HA MeTaja
3a 1000 kr, ompenesneHs CcBINacHO Kilay3uTe Ha
HaCTOAMIHA JOTOBOP.

(2) llenara 3a mpom3BOACTBO M pasxoiH IO
noctaBka, Ha 1000 Kr 3aroToBKH 3a pasMeHHHM MOHETH
¢ HoMuHaN 2 neBa, emucus 2015 r., e 4 130 (uernpu
XHIEIH CTO H TpuieceT) eBpo Oe3 JIJC, chriacHo
npeacrasena or HU3IIBJIHMTEIS npepnarana
LI€Ha, CBCTAR/IABAIA HEPA3AENHA YACT OT HACTOSIAS
norosop. llenara 3a mpouseoacTBO M pasxomure Mo
nocraska Ha 1000 xr 3arotoBku He morar ma 6biar
NIPOMEHAHH 334 CPOKa Ha JeHCTBHE Ha HACTOSAIIMS
JOTOBOP.

(3) Lenata na Merana ce ompemens Ha Gasza
ycpenHeHata 3@ 3 palOTHH JHH  LCHA
soeller&Settlement” Ha KOMIIOHEHTHTE Ha
Jlonnonckara metanHa Gopca, CYHTaHO OT HEHS,
ClIefIBalll aTaTa, Ha KOATO € H3BeAeHa B ACNOBOAHATA
cucrema Ha Bb3JIOKUTEJIA nucMenaTa 3a1BKa 110
wn. 2, an. 1. lenara ce onpegens B €Bpo, KaTo IpH
HeoOXOJMMOCT ce mNpunara opHIHANHAS 0OMEHeH
kypc EUR/USD na Epponeiickara meHTpanHa GaHka
3a BCEKH [OCH OT IMepHoAa. 3a [AcHI/OHUTE 3a
KOUTO/KOMTO HAMa o6Mener kypc EUR/USD na
Epponeiickata menTpanHa 6Gamka ce mpuiara
NOCJIeHaTa CTOMHOCT Ipeal HACTHNBAHETO HA TO3H
nOed/nuu. llenata Ha MeTana ce mnocouBa OT
H3NBJIHUTENA B CHOTBETHOTO  MHCMEHO
norebpxacHue (Ipunoxenue Ne 3).

4) Pasxomute MO JOCTaBKa, BKIIOYEHH B

-

further negotiations between the parties.

II. TERM

Art. 3. (1) This Contract shall be effective
from the date of signing and shall be valid till
December 31, 2018. The date of signature is the date
specified in the registry number CONTRACTING
AUTHORITY placed on page 1 of this Contract.

(2) Where on the expiry of this contract the
performance of a requisition/s made under Art. 2 is
not completed, the parties shall remain bound by this
Contract till the completion of this/these requisition/s.

III.
PAYMENT

Art. 4. (1) The total price of an individual
delivery of coin blanks shall be formed on the basis
of the sum total of the production price plus the costs
of delivery of 1000 kg of coin blanks, and the price
of the metal for 1000 kg, determined in line with the
provisions of this Contract.

(2) The price of production and the costs of
delivery of 1000 kg of coin blanks for circulation
coins of 2 Leva denomination, issue 2015, shail be
EUR 4130 (four thousand one hundred and thirty
Euro only), exclusive of VAT, as per SUPPLIER's
offer which is an integral part hereof. The price of
production and the costs of delivery of 1000 kg of
coin blanks may not be changed for the term of
validity of this Contract.

(3) The price of the metal shall be determined
on the basis of the ,,Seller&Settlement™ price of the
components on the London Metal Exchange
calculated as the average for 3 business days after the
date of registration of the written requisition under
Art. 2, para. 1 in the CONTRACTING
AUTHORITY record-keeping system. The price
shall be determined in euro, and if needed, the
official EUR/USD exchange rate of the European
Central Bank shall be applied for each day of the
period. For the day/days for which there is no
exchange rate EUR/USD from the European Central
Bank then for these day/days shall apply the last
value before the onset of the day/days. The price of
the metal shall be indicated by the SUPPLIER in the
relevant written conﬁrrg?ﬂg (Appendix Ne 3).

(4) The cogfy® 81 de rﬂq calculated in the
total price as p 5 ‘

PRICE _AND MANNER OF




ofliara nexa mo af. 1, BKIIOYBAT BCHUKH PasXofy Ha
M3IIBJIHUTEJSL 3a  onakosane, MapKHpase,
3aCTPaxOBKa H TPaHCIOPTHPaHE, ChINACHO YCIIOBHATA
3a poctaska DAP (Incoterms 2010) mo tpesopure Ha
BBb3JIOKHUTEJIAA B ,Monerer ppop” EAJ
rp. Copus. Ta3u uena He BKIIOYBA MMTA, AAHBLM H
TaKCH Ha TEpUTOpHATA Ha Peny6iuka Brarapus.

(5) BB3JIOJKUTEJIAT 3annamna neHara Ha
MOHETHHTE 3arOTOBKH, CBIMIACHO CPOKOBETE H
YCJIOBHATA, ONPENENEHH B HACTOAINMA XOrOBOp, IO
cnennara cMetka Ha U3ITBJIHUTEJIA:

IBAN: FI32 2075 1800 0330 72;

BIC: NDEAFIHH,;

barka: NORDEA FINLAND PLC

IV. TIPABA H 3AIABJKEHHUS HA

3N BbJIHUTEJIA

Ya. 5. HTBITBJHUTEJIIST ce 3ansimkapa aa
ROCTaBA 3arOTOBKH, B CPOKa/CpOKOBETE, NIOCOYEHH B
wi. 1, an. 2 B KOHKPETHHTE MHCMEHH 3asIBKH 110 WI. 2,
an. 1. JlocTaBeHHTe 3aTrOTOBKH CIEIBA Jia OTTOBAPAT

Ha  TCXHHYECKHTE  MapaMeTpy, IIOCOYEHH B
Ilpunoxenne Ne 1, NPEACTABEHUTE oT
W3ITBJIHUTEJSL  Texuudecku  crenudukanum,

KOHTO Ca HepasZeNnHa 4acT 0T HAaCTOAIIHS JOTOBOp, U
MocTpuTe, npemoctaBeHd ot U3ITBJHHUTEJIS 22
ydJacTHe B polieaypara.

Y. 6. MSHBJIHUTEJAT ce 3ambinxapa na
AOCTaBI MOHETHMTE 3arOTOBKH IIPH YCIIOBMA Ha
nocraska DAP (Incoterms 2010) B Tpesopute Ha
BB3JOXKHUTEJIS B ,Moneren nsop” EAJL, Codns,
yn. 5006, xs. I'apa MICKbp, H3I4I0 MM Ha 44CTHYHH
NpaTKH H CBC CPOKOBE HA JOCTABKA, CHLAACHO WI. 1,
all. 2 ¥ KOHKPETHUTE MHCMEHH 3aBKM 1o WL 2, a. 1.

UYn. 7. (1) Beska oTmenHa AoCTaBKa ce
[IpUAPYXaBa OT CICAHUTE JOKYMEHTH:

a) Teproscka daxrypa;

0) CroTBeTEH MpeBO3eH JOKYMEHT
(TOBapHTENIHHIA, TOBApHUTENEH 34lHC, KOHOCAMEHT
HITH Op.);

B) Cepruduxkar 3a KadecTBO, B Jpa
€K3EMILLIPA, KOWTO MOCOYMBa XHMHYECKHS aHAIH3 H
TEeXHHYCCKHTE NapAMETPH Ha 3arOTOBKHUTE;

r) JokyMmeHT, [okasBall NpPOM3XOAA
3aroToBKHUTE (cepTHOHKAT, AeKNapalHs UM Ap.);

n) Onuc, chaspxall HEdopManms 3a 6pyTo H
HETO TerJo Ha BCEKH KOHTEHHep.

(2) H3IIBJIHUTEJAT ce szampmkaBa nga
Bb3JIOXKHTEJA wueobxomumute

=

Ha

II c a

incurred by the SUPPLIER for packing, marking,
insurance and transportation as per the DAP
(Incoterms 2000} terms of delivery to the vaults of
the CONTRACTING AUTHORITY at the
Bulgarian Mint, Sofia. The price shall not include
duties, taxes and charges on the territory of the
Republic of Bulgaria.

(5) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price of the coin blanks as per the terms
and conditions set forth in this Contract to the
SUPPLIER’s account given below:

IBAN: FI32 2075 1800 0330 72;
BIC: NDEAFIHH;
Bank: NORDEA FINLAND PLC

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE SUPPLIER

Art. 5. The SUPPLIER undertakes to
produce and deliver coin blanks within the
term/terms stipulated in Art. 1, para. 2 and in the
specific written requisitions under Art. 2, para. 1. The
delivered coin blanks shall be compliant with the
technical parameters specified in Appendix No. 1, the
technical specifications and samples provided by the
SUPPLIER for participation in the procedure, which
shall be an integral part of this Contract.

Art. 6. The SUPPLIER undertakes to
deliver the coin blanks under the conditions of DAP
(Incoterms  2010) to the CONTRACTING
AUTHORITY's vaults at the Bulgarian Mint, Sofia,
5006 Street, Gara Iskar, in full or in partial shipments
and with delivery terms according to Art.1, para. 2
and according to the specific written requisitions
under Art. 2, para. 1 of this Contract.

Art. 7. (1) Each individual shipment shall be
accompanied by the following documents:

a) Commercial invoice;

b) The respective transportation document
(bill of lading, way bill, consignment note, etc.);

¢) Certificate of Quality in two copies which
states the chemical composition and the technicai
parameters of the coin blanks;

d) Certificate of Origin proving the origin of
the coin blanks (certificate, declaration, etc.);

e) An inventory list containing information on
the gross and net weight of each container.

(2) The SUPP undertakes to serve to
the CONTRACT

documents undeigﬁ
-




JOKYMCHTH I10 IIpeaxXoaHaTa amuHes.

Yn. 8. M3IIBJHUTEIAT ce 3ansixasa
BCAKA JIOCTaBKa HA 3arOTOBKHM [1a € ¢ MapKMPOBKa H
OTNAKOBKa B CHOTBETCTBHE C M3HCKBAHMATA HA
BBb3JIOXKHTEJIS, xouTO ca KaKTo cle/Ba;

a) 3aroTOBKHTE Ce€ OIAaKOBaT B NOTHCTHICHOBH
TOPOH, Clell KOETO ce IOCTABAT B KAPTOHEHH
KOHTCHHEPH, KOMTO Ja ObJaT YKpempaHH oOT
BBETPCIIHATA MM YaCT B YETHPHTEC MM Kpauiia ¢
ABpBEHH Tpymyera ¢ pasMepu 60 MM x 60 MM H
BHCOYHHaZ paBHAa Ha ABICOYMHATA Ha KOHTEHHepa.
Bceku konTeiinep na Gbie ¢ HETO TErdo He IOBEYe OT
500 kr (V2 eBpo maner);

0) Ha MOJIUETHIICHOBHTE TopOH
M3ITBJIHUTEJAT noctaBs eTHKeTH, ChABpKALIM
crneanara vHGopManpns:

- [IpousgognTen;
- Marepuan;

- CHMBOJT Ha 3arOTOBKUTE;
- Terno Ha nonueTwaeHOBaTa TOpHa.
B) Ha xonreiinepure H3IIBJIHUTEJAT

MOCTaBA €THKETH, ChABPKAITH cleaHaTa
uHpOpMaH:

- CHMBOJ Ha 3arOTOBKHUTE;

- Heto Termo;

- Bpyro Terno;

- Homep Ha xoHTeiinepa;
- O6ux Opoii Ha 3aroTOBKHTE;
- HaumeHoBanue u agpec Ha npogasaya.

V. TIPABA ¥ 3AABJDKEHHSI HA

Bb3JOXHUTEJIA

Ya. 9. BB3JIOXHUTEAT uma npapo na
[IpaBH T[POBEPKA OTHOCHO H3ITBIHEHHETO Ha
JOTOBOpA.

Yn. 10. BB3NMOKHUTEIAT e moekeH na
IpHeMe NOCTABKHTE, NpefMeT Ha AOroBOpa, aKo Te
OTrOBap:AT Ha JOrOBOPEHHUTE H3HCKBAHHUS.

Ya. 11. (1) TlonydaBaneTo Ha BcsKa KOHKPETHA
AOCTaBKa Ha 3ar0TOBKHTE ce M3BbpuBa B rp. Codus,
yn. 5006, xs. Tlapa Heksp, or ymsiHOMOIEH
npencrauten Ha BDB3JIOKHUTEJISL B ,MoHeren
asop” EAJl. 3a npHeManero Ha 3arOTOBKHTE
npeacrapuTenat Ha BDb3JIOXKUTEIA wusnpamma
nucMeHo yBenoMneHue no H3ITBJIHHUTEJISL. B
YBEIOMIIEHHETO C€ 3anMcBaT OpoAT HA MOJIyYEHHTE
KOHTeHepH, CHMBONET Ha 3aroTOBKHTE M 00GABEHOTO
BEPXY KOHTEHHEPHTE HETO TETTIO.

N @) Tlpu ycranoBeHH NHICH, Te ce ONMMCBAT B

Art. 8. The SUPPLIER undertakes to deliver
each shipment of the coin blanks with marking and
packing in accordance with the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY, which are as
follows:

a) The coin blanks shall be packed in
polyethylene bags, and then shall be placed in
cardboard containers in which the coin blanks are
packed to be strengthened by the inner part of the
four edges with wood blocks measuring 60 mm x 60
mm and a height equal to the depth of the container.
Each container has to be with a net weight not
exceeding 500 kg (1/2 euro pallet);

b) The polyethylene bags shall be marked by
the SUPPLIER with labels containing the following
information:

- Producer;

- Material;

- Coin blank symbol;

- Weight of the polyethylene bag.

¢) The containers shall be marked by the
SUPPLIER with labels containing the following
information:

- Coin blank symbol;

- Net weight;

- Gross weight;

- Number of the container;

- Total number of coin blanks;
- Name and address of seller.

V. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE CONTRACTING AUTHORITY

Art. 9. The CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to check about
the implementation of the Contract.

Art. 10. The CONTRACTING
AUTHORITY shall be obliged to accept the
delivery subject of the Contract, provided that the
delivery meets the contractual requirements.

Art. 11. (1) The acceptance of the coin blanks
shall be effected in Sofia by an authorized
representative of the CONTRACTING
AUTHORITY at the Bulgarian Mint. For the
acceptance of the coin blanks the representative of
the CONTRACTING AUTHORITY shall send a
notification in writing to the SUPPLIER. The
notification shall include the number of containers
received, the coin blanls <




YBEIOMIIEHHETO hi0s) M3IThJTHUTEJIA, a
NOCACAHMAT € JUIBKEH Ja JONBIHH JTHIICBALIATE
KOJIMYECTBA 3a CBOSA CMETKa B Cpok oT 90 kaneHIapuu
AHH, CYHTAaHO OT JaraTa Ha [OJy4YaBaHe Ha
yBeaomieHneTo. BB3JIOKUMTEJAT cu 3anassa
NpaBOTO Ja HE H3BBPINH IUIAlAHE 33 Ta3H 4acT OT
3arOTOBKHTE, 38 KOSTO Ca YCTAHOBEHHM JIUIICH.

Ya. 12. (1) BB3JIOXHUTEJIAT ce 3ansmxapa
Jia 3aIUTaTH L€HaTa Ha BCsIKa KOHKPETHAa JOCTaBKa B
cpok oT 10 paboThHu nEM 0T H3naBaHe Ha cepTHOUKAT
3a CTOKOB KOHTDOJI B cleJ HOJMY4aBaHETO HA BCHYKH
AOKYMEHTH, IPEIBUACHHM B WiI. 7.

(2) BB3JIOXKUTEIAT ce 3agsikaBa fAa
OCHTYPY H3JABAaHETO Ha CEepPTH(QHKAT 3a H3BBLPIIEH
CTOKOB KOHTpOJX mO wi. 13, am. 2 B cpok mo 15
pabOTHM JHH OT INPHEMaHETO Ha 3arOTOBKHTE IO
gi.]1.

Y1. CTOKOB KOHTPO.I

Ya. 13. (1) Beska noctaBka Ha 3aroTOBKH
TIOJVIEXKH Ha ABYCTENICHEH KOHTPOL

(2) Ilpn mpHeMaHeTo Ha 3arOTOBKHTE ce
H3BLPIIBA BPBA CTEIICH HAa KOHTPOJN OT CTpaHa Ha
HE3aBHCHMO IPYKECTEO, IIOCOYEHO OT
BB3JIOKUTEJIA, cepruduumpano cbe craHiapt
ISO 9001:2008 3a m3pBpmBaHE Ha CTOKOB KOHTPOIL
KoHTponsr npu mepBata cremen e 3a HeHapylmeHH
IANOCT H ChCTOAHME Ha omakoBkuTe. MspspmBa ce u
CIIeTHUA KOHTpOJI 338 KadecTBO: BBEPXY
OpeACTABHTENHA H3BajKa Ha 4YacT OT MOHETHHTE
3arOTOBKH Ce H3BBPIIBA KOHTPOJ 3a KadecTBO 3a
CBOTBETCTBHE HA MOHETHHTE 3aTOTOBKH C TEXHHYECKH
napaMerpu, nocodeHu B [Ipunoxenme Ne 1, 6Ges
H3MCpBaHe Ha TBBPAOCTTA HA 3aroTOBKHUTE. 3a
H3BBPINCHHA CTOKOB KOHTPOJI CE M3[aBa CepTH(MKAT.
Pasxomute 3a ocbimecTBABAHE Ha KOHTpONa ca 3a
cmetka Ha Bh3JIOZKHUTEJISA.

Ha To3u nepeH eram Ha Koutpon, ,MoHereH
Aeop” EAJ] m3BwpluBa onpejelsHe Ha TBBPEOCTTA HA
NpPEACTABHTENIHA H3BAaJKa HAa 4acT OT 3arOTOBKHTE,
KaTo NpHjlara METoJa Ha IPOHHKBAHE 10 METOZA Ha
Buxepe. Ilpn npunarane Ha metoma ma Buxepc ce
H3II0OA3BAT [IapaMETPHTE 3a TBBPAOCT Ha criobeHa
3aToBka, mnocoyeHd B Ilpmnoxenme No 1. 3a
NOMYy4YEeHHTE pe3ynTatd ,MoHeteH gsop” EAJ|
ChCTaBs [IPOTOKOI.

(3) Cren nposexcmaHe Ha IBpBaTa CTENEH Ha
KOHTpON, B Clly4yali Ha YCTaHOBEHM MMICH W WIH
ateit, BBIJOKHUTEIAT ceoeBpeMeHHO

described in the notification to the SUPPLIER who
shall be obliged to replenish the missing quantities at
his own expense within a term of 90 days from the
date of the receipt of the nofification. The
CONTRACTING AUTHORITY reserves his right
to not disburse the payment for this part of the coin
blanks in which missing quantities were found out.

Art. 12. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY undertakes to pay the price of each
individual delivery within a term of 10 business days
from the issuance of the commodity control
certificate and after the receipt of all documents
provided for in Art. 7 of this Contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to ensure the issuance of a certificate of
commodity control conducted under Art. 13, para.2
within 15 business days from the acceptance of the
coin blanks under Art. 11.

V1. COMMODITY CONTRAL
Art. 13. (1) Each delivery of coin blanks shall
be subject to a two-stage control.

(2) At the acceptance of the coin blanks, the
first stage of control shall be done by an independent
company, determined by the CONTRACTING
AUTHORITY, which is certified under Standard
ISO 9001:2008 for conducting commodity control.
The control at the first stage is to check the intactness
of the shipment and the condition of the packing. The
following quality control shall also be conducted: a
quality control test shall be conducted of a
representative sample of part of the coin blanks for
compliance of the coin blanks with the technical
parameters specified in Appendix No. 1 without
measuring the hardness of the coin blanks. A
commodity control certificate shall be issued for the
conducted control. The expenses for the control shall
be borne by the CONTRACTING AUTHORITY.

At this first stage of control, Bulgarian Mint
shall determine of the hardness of the representative
sample of part of the coin blanks by conducting the
method of penetration by the method of Vickers.
When applying the method of Vickers will be used
the parameters for hardness for the assembled coin
blank specified in Appendix No. 1. Bulgarian Mint
shall issue a protocol for the results.

@A
coin blanks @
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nucmeno ypenomsea U3ITBJIHUTEJIA 3a ToBa, a
NOCNEAHUAT C€ 3aAb/KaBa J]a TH OTCTPaHH 3a CBOA
CMETKa B CPOK OT 90 xajieHmapHH [OHH, CUHTAHO OT
JaTaTa Ha TOJYyYaBaHE Ha YBEIOMJICHHETO ¢
OpHIIOXKEH NPOTOKOJa, H3laneH oT MoreteH asop u/
WIH KOIHE OT CEepTHQHKAT2 32 CTOKOB KOHTPOIL
BB3JIOXKHUTEJIAT cu sanaspa mpaBoTo Aa He
H3BBPILBA IUIALlaHe 33 Ta3H YacT OT 3aroTOBKHTE, 3a
KOATO Ca YCTAHOBEHH HENOCTATHIH.

(4) HenocpencteeHo mnpenu 3amouBaHe Ha
NIPOH3BOJICTBOTO Ha MOHETHTE ,,MoHeTeH aBop” EAJ]
H3BBPIIBA BTOPA CTENEH Ha KOHTPOI 33 ChOTBETCTBHE
Ha MOHETHHTE 3ar0TOBKH C TEXHHYECKHUTE NapaMETPH,
nocoyenu B Ilpunoxenwe Ne 1, upes nposepka c
mammnHa Visia Compact na ¢upma ,Proditec”.
PesynraTute OT M3BBPIIEHHS KOHTPOI C€ TIOCOYBAT B
usganer or ,,Moneten apop” EAJL [IPOTOKON 3a
KOHTPOJI.

(5) Cnen mpoBexpaHe Ha BTOpara cTeneH Ha
KOHTPOJI, B ClIy4ail 4e ce YCTAHOBAT OTKJIOHEHHS B
TEXHHYECKHTE MapaMeTpH HA 3aTOTOBKHTE H3BBH
nonycrumate, BB3JOXHUTEJAT ceoeBpemenHo
nucMeHo  ysenomssa HM3ITBJIHHUTEJIA. Korato
3arOTOBKHTE ¢ TAKHBA OTKJIOHEHUA ca noseue ot 1.5%
OT KOJHYECTBO IIOCOMEHO B Wi, 1, am. 2 uioM B
NHCMEHATa 3adBKa o Wi 2,  an. 1,
H3IBJIHUTEAAT ce 3aapmxasa Aa TH IOAMEHH 3a
CBOSI CMeTKa B CPOK OT 90 xaneHZapHH JHH, CUMTAHO
OT JaTaTa Ha INONy4aBaHe Ha YBEJOMIICHHETO C
IPHJIOIKEHO KOITHE OT APOTOKOMA 32 KOHTPOI.

(6) B ciry4ait, ye B cpokoBeTe 1o an. 3 uad ain. 5
M3NBJIHUTEJAT He 3aMeHM 3aroTOBKUTE C
YCTaHOBEHH HEIOCTATHIH, C TAKHBA, OTrOBAPAINH Ha
TEeXHHYECKHTE MapaMeTpH, mocodeHu B Ilpunoxkenne
Ne 1, ot apmxe Ha BB3JIOXKHUTEJIA neycroiika B
pasMep Ha  [€HATA Ha  Te3H  3arOTOBKH.
M3NMbJIHUTEJIAT nemxu chlllaTa HEYCTOHKA H B
CIly4yalf, € NpH YCTAaHOBEHH JIMICH B 3arOTOBKHTE,
TOH He NOCTaBH JIHIICBAIIOTO KOJHYECTBO B CPOKA MO
1. 11, am. 2.

VIL. TAPAHIINA 3A 3N bJIHEHHUE

Ya. 14. (1) 3a u30bNHEHHE HA 3aABIDKEHUATA CH
no to3u gorosop UIITBJIHUTEJNSAT yupeassa
noxsa Ha Bb3JIOXKUTEJIA 6ankosa rapaniys HiH
npenocTaBd rapaHuus nos GpopMara Ha NapHuHa cyMa
Hal{-KBCHO NPH CKJIIOYBaHE Ha AOTOBOpPA B pasMep Ha
440 950 nB. (YETHPHCTOTHH H YETHpPHAECET XUILIH
JEBETCTOTHH M METAeceT neBa) MM 225 454,15
(zBegT: ameceT H IET XH/LIH YEeTHPHCTOTHH

the CONTRACTING AUTHORITY shall duly
notify the SUPPLIER to this effect, and the latter
undertakes to eliminate them at his own expense
within 90 days from the date of receipt of the
notification with the attached protocol, issued by the
Bulgarian Mint and/or copy of the commodity
control  certificate. = The  CONTRACTING
AUTHORITY reserves his right to not disburse the
payment for this part of the coin blanks in which
defects are found out.

(4) Immediately before starting the
production of coins, the Bulgarian Mint shall conduct
the second stage of control for compliance with the
technical parameters specified in Appendix No. 1,
through a check with a Visia Compact machine of the
company Proditec. The result of this control shall be
written down in the protocol for control issued by the
Bulgarian Mint.

(5) After the second stage of control, if there
are coin blanks with deviations beyond the tolerance
from any of the technical parameters, the
CONTRACTING AUTHORITY shall duly notify
the SUPPLIER in writing. When the coin blanks
which do not comply with the technical parameters
are more than 1.5% of the quantity agreed in Art.1,
para. 2 or in a written requisition under Art. 2,
para. 1, the SUPPLIER undertakes to replace them
at his own expense within a term of 90 days from the
date of receipt of the notification with the attached
copy of the control protocol.

(6) In case within the terms under para. 3 and
para. 5 the SUPPLIER does not replace the defective
coin blanks with such that meet the technical
parameters specified in Appendix No. 1, he shall owe
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty
equal to the price of these coin blanks. The
SUPPLIER shall owe the same penalty in case coin
blanks are missing and he does not deliver the
missing quantity within the term under Art. 11,
para. 2.

Vil. PERFORMANCE BOND

Art. 14. (1) To perform his obligations under this
Contract, the SUPPLIER shall open a performance
bond in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY in the form of a bank guarantee or a
cash amount upon signing of the contract at the latest
in the amount ‘QQBW,%IO four hundred forty
thousand nie’* b § Fad Sy Leva) or EUR




METASCET H YETHPH €BPO H NETHALECET €BPO LIEHTa)
€BpO, MpeACTaBgBama 5 % OT MPOrHoO3HATa CTOHHOCT
Ha nopwukara, 6e3 JIJIC.

(2) B cnyyait, ye H3ITBJAHUTEJAT n3bepe na
NPEeAOCTaBY rapaHiys moj GopMara Ha apHYHA CYMa
B JI€Ba, TO CyMara cleipa ja Obie mpepefieHa IO
cnenHara 6ankopa cMeTka Ha Bh3JIOKUTEJIA:

IBAN: BG40BNBG96611000066123;

BIC: BNBGBGSD.

(3) B cny4ait, ye H3IITBJIHUTEJIAT us6epe na
NpenocTaBH rapaHius nof gopMara Ha MapHyYHa cyMma
B €BpO, TO CyMaTa ClenBa Ja ObAE NpeBeleHa [0
cnenuara 6aHkoBa cMeTka Ha BH3JIQXKUTEA:

IBAN: DE53500700100923349500
BIC/SWIFT: DEUTDEFF
banka: Deutsche Bank, Frankfurt

(4) BDB3JOXHUTEJAT ce s3agemxasa na
Be3cTaHOBH Ha M3IIBJIHUTEJISA cymata Ha
rapaHiMATa 1O aji. 2 MK all. 3 B ¢poK 10 6 Mecela,
CAeN H3THYaHE HA CPOKA HA HACTOAIUMS OTOBOP.
[apanipATa ce BB3CTaHOBABA O CMETKATa, ITOCOUEHA
nucMeno ot H3ITbJIHHUTEJIA.

(3) B ciyqait, yve HI3SIIBJIHATEJAT us6epe na
IpeAocTaBH 0aHKOBa rapaHLis, TO T TpAbGBa qa 6bae
Ge3ycnoBHA, HEOTMEHHMA M HM3HCKyeMa IIDH IIBPBO
HHCMEHO TNoHcKkBane, ¢ Koeto BB3JIOXKHTEJIAT
saspgpa, e HBIIBJIHHUTENAT ne e uzmbiauun
3aI(pJDKEHUATA CH N0 A0roBopa. baHKoBaTa rapaHips
ciaenBa a 6BAe CbC CPOK Ha BAJIHIAHOCT A0 6 Mecena
CJIC[ M3THYAHE HA CPOKa Ha HAcTOSINHsA AOroBop. B
chydait 4e 0aHKoBaTa rapaHnus € ¢ NO-KpaThK CPOK
OT NOCOMEHHA B  INPEAXOHOTO  H3pEYeHHe,
MBITBJIHUTEJIAT ce sagpmkaBa Aa s MOTHOBSBA
70 TOKpHBAaHE Ha CPOKa Ha BANHAHOCT MOCOYEH B
IpeaXxomHOTO H3peyeHHe. Bcesiko mozHoBaBaHe ce
H3BBPLIBA B CPOK OT 20 KaneHAapHH [HH Npeay
H3THYaHETO Ha CPOKA Ha CHOTBETHATA TApaHIUs.

(6) Bb3JIOJKHUTEJAT He OBIKM JIHXBH BEPXY
CyMara 10 rapaHI{HsaTa,

Ya. 15. (1) BB3JOXKHUTEJSAT uma npaso ja
Ce YNOBJICTBOPH OT TIapaHOMATA, HE3aBHCHMO OT

dopmara, mnOm KOATO e mpeAcTaBeHa, IIpH
HEH3NBIHEHHE Ha 3aJbDKSHHA [0 JOTOBOpa OT
crpana Ha U3ITBJIHUTEJIA.

(2) BB3JIOXKHUTEJAT uma mpaso na ycBoH
OsaTa rapaHiiHs HJIH TaKaBa YacT OT Hed, KOSTO
nmokpuBa oTropopHocrra Ha M3IMTBJIHHUTEJS 3a
HeM3Yb{HEHNE Ha 3aibDKeHHd [0 JOTOBOpA,

[

225 454,15 (two hundred twenty five thousand four
hundred fifty four Euro and fifteen euro cents), which
accounts for 5% of the estimated value of the order,
VAT excluding.

(2) If the SUPPLIER chooses to provide a
performance bond in the form of cash in Bulgarian
levs, then the amount shall be remitted to the
following bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY:

IBAN: BG40BNBG96611000066123;

BIC: BNBGBGSD.

(3) If the SUPPLIER chooses to provide a
performance bond in the form of cash in Euro, then
the amount shall be remitted to the following bank
account of the CONTRACTING AUTHORITY:

IBAN: DE53500700100923349500
BIC/SWIFT: DEUTDEFF
Bank: Deutsche Bank, Frankfurt

(4) The CONTRACTING AUTHORITY
undertakes to reimburse to the SUPPLIER the
amount of the guarantee under para. 2 or para. 3
within 6 months after the expiry of this Contract. The
guarantee shall be refunded to an account specified in
writing by the SUPPLIER.

(5) If the SUPPLIER chooses to provide a bank
guarantee, then it shall be an unconditional,
irrevocable, and payable at the CONTRACTING
AUTHORITY' s first written request stating that the
SUPPLIER has failed to meet his obligations under
the particular contract. The bank guarantee shall be
valid for 6 months after the expiry of the validity of
this Contract. If the bank guarantee is of shorter
validity than the one specified in the preceding
sentence, the SUPPLIER undertakes to renew it so
that at any time it covers the time of validity
specified in the preceding sentence. Each renewal
shall be done within 20 (twenty) days prior to the
expiry of the validity of the respective guarantee.

(6) The CONTRACTING AUTHORITY shall
owe no interest on the guarantee amount.

Art. 15. (1) The CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to satisfy his
claim against the performance bond regardless of its
form in which it was provided, if the SUPPLIER
fails to fulfil any obligations under the contract.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right to withdraw the performance bond in
full, or such %Hﬁl-ﬁ, as covers the value of the
SUPPLIE ‘@E il Ufor any default on his
obligationb mg penalties and other




BKJIIOYHTENIHO HEYCTONKM H ApPYyrH obesiueTeHus,
IOBIDKHMH 10 THX.

(3) Ilpn enmocTpanHO NIpeKpaTABaHE OT CTpaHa
na Bb3JIOKHTEJIA Ha paorosopa, nopagau

BHHOBHO  HEH3NbBIHEHHE HAa 33JB/DKEHHS Ha
H3IBJHHUTEJS mo mero, cymMata Ha rapaHumsita
Ce€ YCBOSABA HM3ILIO Karo obfe3llereHue 3a
IpeKpaTaBaHe Ha IOroBopa.

(4) B cnyyail, 4Ye HeHINBIHEHMETO Ha

3aAbmKeHHATA oT crpana Ha U3INBJHHUTEIA no
JoroBopa, IO CTOHHOCT IpeBHINABAa pa3Mepa Ha
rapaniusara, BB3JIOKHUTEJAT uma mnpaso ga
ThpcH 00e31LeTenNe 10 06Ius pen.

VHI. HEM3INBJIHEHHE

Yn. 16. (1) Ipu 3a6apeHa JAocTaBKa HA MOHETHH
3arOTOBKH no KOHKpPEeTHA 3asBKa,
WBITBJIHHATEJIAT 3annama va BH3JIOKUTEJISA
HeycTroiika B pasmep Ha 0.25% oT imeHara Ha
HEJIOCTAaBeHATa YacT OT KOJHYECTBOTO, HOrOBOPEHO C
KOHKpPSTHa 3adBKa, WM Ha HENOCTaBeHaTa 4acT OT
CHOTBETHATA IApTHAA, aKO € YIOBOPEHO JOCTABKATa
Jla ce HMSBBPIIRA HA OTHAENHH MApTHAH, 34 BCEKH
NPOCPOYeH JIEH [0 JOCTABSHETO Ha LIAIOTO YIOBOPEHO
KONTMYECTBO MOHETHH 3arOTOBKH II0 KOHKPETHATa
3asjBKa WM [0 NOCTARSHETO Ha AnaTa MAPTHAA, HO He
noseue oT 10% or tasu cyma. M3nanuamisT B 3a6aBa
JUIBXKHHK JbJDKM HEYCTOMKa M 3a JASHA, B KOHTO
H3IBJIHSBA.

(2) Ipu 3a6aBa Ha MHALAHASTA OT CTpaHa Ha
BB3JIOKHATEJIS, crluuaT AemKH 3aK0HHA JIUXBA.

(3) Ilpu 3a6aBero H3MBIHEHHE HIH NPH BRHOBHO
HEH3NBIIHEHHE Ha JPYTH 3amb/DKEHHA 110 HOTOBOpa,
U3BRH Cly4daHTe mo an. 1 u an. 2, HeW3mpaBHaTa
CTpaHa ABIDKH HEYCTOHKa Ha M3IpaBHaTa CTpaHa B
pasmep Ha (.25 % Ha neH BBpXY lieHaTa, MOCOYeHa B
4L 4, aJl. 2, HO He NoBeYe OT Ta3M CyMa.

(4) Ilpu 3a6aBeHO M3NEBIHEHHE HA 3aNBIDKCHUATA
3a JOCTaBKa HA MOHETHH 3aroTOBKH MMOBeuye ot 40
KaJICHIApHH MHM U3NpaBHAaTa CIpaHa KMa INpaBo Ja
IpeKpaTd JAOroBOpa, KaTo YBEAOMH 3a TOBA
HeusnpaBHaTa, Ge3 ja #f maBa JOMBIHUTENEH CPOK 3a
H3nbiaHeHue. B To3M ciydali Hemsnpasmara cTpaHa
ABJDKH OCBEH CHOTBETHATa HeycToiika 3a 3a0aBa mim
3aKOHHa IIMXBAa H HeycToiika 3a INpeKpaTsBaHe Ha
noroopa B pasmep Ha 10% ot crofinocrra Ha
3a0aBEHOTO H3ITHLIHEHUE.

compensations owed under them.

(3) In case of unilateral termination of the
contract by the CONTRACTING AUTHORITY
because the SUPPLIER has guiltily failed to fulfill
his obligations under the Contract, the full amount of
the performance bond shall be withdrawn entirely as
a compensation for the termination of the Contract.

(4) If the SUPPLIER's default on obligations
under the Contract exceeds in value the amount of
the performance bond, the CONTRACTING
AUTHORITY shall have the right to seek
compensation under the general procedure.

VIII. DEFAULT

Art. 16. (1) In case of delayed delivery of coin
blanks under a particular requisition, the SUPPLIER
shall pay to the CONTRACTING PARTY a penalty
in the amount of 0.25% of the price of the non-
delivered portion of the whole quantity under the
respective requisition or of the non-delivered portion
of the respective shipment, if the delivery is agreed to
be made in shipments, for each day of delay until the
whole agreed quantity of coin blanks under the
respective requisition is delivered, or until the whole
shipment is delivered, but not exceeding 10% of this
amount. The debtor guilty of delay shall owe a
penalty also for the day in which he fulfils his duties.

(2) In case of delay in the payments by the
CONTRACTING AUTHORITY, he shall owe
statutory interest.

(3) In case of delayed performance or in case of
guilt of failure to fulfill other obligations under this
Contract which are different from the cases under
para.l and para.2, the defaulting party shall owe to
the non-defaulting one a penalty in the amount of
0.25% per day on the price pointed in Art. 4, para. 2
but not exceeding this price.

(4) In case of delay in the performance of the
obligations for the delivery of coin blanks for more
than 40 days, the non-defaulting party shall have the
right to terminate the contract by notifying the
defaulting party thereof, without giving it any further
time for the performance. In this case, apart from the
penalty for delay or statutory interest, the defaulting
party shall also owe a penalty for the termination of
the contract in the amount of 10 % of the value of the
delayed performance.“‘,J,J_Uw‘4
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IX. HEIIPEOJOJHUMA CHJIA

Yn. 17. (1) Koraro uemsnbIHeHHETO Ha
33IbJDKEHMs, BB3HUKHATH IO CHIATA HA TO3H
JOTOBOp C¢ JBIDKM Ha  BH3HHKBAHETO Ha
HENpeosonuMa CHJIa, H3IBJIHEHHETO Ha

33IbJDKEHHATA H CHOTBETHHTE HacPelUHH 3aIbKEHHS
Cce CIHPAT 32 BPEMETO Ha HEeTIPEONOIMMATA CHIIA.

(2) Henpeomonuma cuna e wHempeasuacHo H
HETPEAOTBPATHMO CHOHTHE OT M3BBHPEAEH XapaKTep,
KOETO BB3HHKBA CJi¢]| IMOANHCBAHETO HAa HACTOAINHUSA
ZOTOBOP KaTo M0Xap, HABOJHEHHE, 3eMETPECEHHE HIIH
ApYyro TpHpPOAHO OeICcTBHE, CTaykH, caboTax,
GyHTOBE, TPaXAAHCKH BLIHEHHs, CHCTOSHHE Ha BOHA
H embapro. CrnHpaHeTO Ha eNeKTPHYECTBOTO HIH
BBBEIAHETO HA PEXXHM Ha TOKa B JaJieHa ALpPKaBa
HITH Tpaj He & CYHTAT 3a HEMPeONOIHMa CHAA.

(3) Crpanara, KoATO He MOXe J[a H3ITLIHH
3a0b/DKEHHATA CH TIOPagM HENpeononMMa CHia, He
HOCH OTroBOpHOCT. ChilaTa € JUIBKHA B CPOK OT 7
paboTHH JHH HCMEHO Ja YBEJOMH Apyrata CTpaHa 3a
HEIPeoJIoMMATa CHJIa ¥ €BEHTYAITHHTE [TOCIEANIH OT
Hes 3a HEH3NBIHEHHETO Ha JOTOoBOpPa, KAKTO H Ja
MpeACcTaBH JOKA3aTeICTBa, Y€ HeNpeoAOIMMaTa CHIa
€ Hamuue. B caywali 4ye He u3NpaTH HHKAKBO
H3BECTHE, NBIDKH O00e3lleTeHHe 3a IMPUYMHEHHTE OT
TOBa BPEIH.

(4) Axo HempeomonmMaTa CcHIA NPOABIIKH
TOJIKOBA JBATO, Y€ HAKOA OT CTpaHHTE Bedye HsAMa
HUKaKBB MHTEPEC OT M3MBJIHEHHETO, TO TS MOXE Aa
TmpeKpaTH JIOTOBOpa C  €OHOMECEYHO ITHCMEHO
npeIu3BeCTHE O Apyrata CTpaHa.

X. SAKJIIOMUTEJHU PA3ZIIOPEJABN

Yn. 18. Benukd fJaHHH, CBEICHHS M (aKTH,
CBBP3aHH CBC CKIIIOYBAHETO H H3MBIHEHUETO Ha TO3H
JAOroBop 1€ €€ TPEeTHPAT OT CTPaHHTe KaTo
KoHQHAcHNHANHa uHdOpManus, [OKOIKOTO B
32KOHO/JIATENICTBO HE M3HCKBA PErHCTPHPAHETO HIH
nybNHKyBaHETO Ha JazfeHa HHPopMaIlHs.

Yn. 19. Beuuku cnopoee, Kouto 6HXa
Bb3HHKHANM BBE BpPB3KAa C TBHAKYBAHETO HIIH
H3NBIHEHHETO HA HACTOAIIMS JIOTOBOp, IIE Cce
pemaBsar 4pe3 INPEroBopH 3a MOCTUTaHe Ha
CHOpasyMEHHE MEXAY CTPaHUTE, a KOraTo TOBa Ce
OKaXe HEBB3MOXKHO, CHOPBT LIE Ce OTHaci 3a
paspeluaBade npej KOMIIETCHTHHS OBArapckd ChbA B
rp. Codus, brarapus, mo pepa Ha I'paxmanckms
npouecyaneH koaexc (['TIK).

Ya. 20. 3a HeypenileHHTE B HACTOAUINS JOrOBOP
BBIPOCH M€ C¢€ [pHaraT pasnopeabHTe Ha
TO OBITrapcko 3aKOHOAATENCTRO.

b

IX. FORCE MAJEURE

Art. 17. (1) Where the default on the obligations
under this Contract is due to Force Majeure, the
fulfillment of the obligations hereunder and the
respective counter obligations shall stop for the
duration of the Force Majeure.

(2) A “Force Majeure” shall mean any
unforeseen or unavoidable event of extraordinary
nature which occurs after the signing of this Contract,
such as fire, flood, earthquake or other natural
calamity, strikes, sabotage, riots, civil unrest, state of
war, and embargo. Power supply failures or power
supply restrictions in a given country or city shall not
be deemed Force Majeure.,

(3) The party which fails to perform its
obligations due to Force Majeure shall not be held
liable. The latter is obliged, within 7 (seven) business
days, to notify the other party in writing of the Force
Majeure occurrence and the likely consequences
thereof to the fulfillment of the Contract, as well as to
provide evidence of the Force Majeure occurrence. If
no notification is sent, the party shall be liable for the
damages caused by this.

(4) If the Force Majeure continues for such a
long period that one of the parties is no longer
interested in the fulfilment of the obligations, the
latter can terminate the Contract by a written one-
month prior notice sent to the other party.

X. FINAL PROVISIONS

Art. 18. All data, information and facts
related to the concluding and performance of this
Contract will be regarded by the parties as
confidential information, in so far as the law does not
require registration or publication of any such
information.

Art. 19. All disputes which may arise
concerning the interpretation or performance of this
Contract shall be resolved through negotiations to
reach an agreement between the parties, and if no
voluntary settlement is achieved, the disputes shall be
settled by a competent Bulgarian court in the city of
Sofia, Bulgaria, and the Civil Procedure Code (CPC)
shall apply.

Art. 20. For all matters not regulated by this
Contract, the pl'OVkﬁl B i

shall apply.
&




Yn. 21. Bceuyku niamaHHd, NOCOYEHH B
HaCTOALMA JOT'OBOP C€ HM3BEPIIBAT B €BPO, KATO
TAXHAaTa JIEBOBA PaBHOCTOHHOCT Ce ONpenens Mo
opHUMATHAL KYpC Ha €BPOTO CHpAMO JIeBa B J€HA Ha
H3BBPIIBAHETO MM.

Un. 22. CTpaHHTE ONpEAENAT CIACIHHTE CBOH
CILY’KHTEJIH 3a KOHTAaKT, KaKTO ClelBa:

3a H3ITHJIHUTEJS:

r-u Yo bumod — aupextop.

3a BB3JIOXKHUTEJIA:
r-H Credan I]BeTKoB — rilaBeH Kacuep;
I'->xa WBanka XpHcToBa ~ HaYATHUK OTZEN.

Ya. 23. (1) 3a uenHTe Ha HACTOAUIMA NOTOBOP
yeenomssanero Ha M3IIBJHHUTEJS me ce
H3BBPIIBA THCMEHO I1O:

Pakc: +358 9 898 274

E-mail: udo.bischoffi@mint.fi

Hnu ¢ mpenoppyaso mucMo Ha afjpeca, MOCOYeH
Ha CTPaHHIA 1-Ba OT HACTOALINA AOTOBOP.

(2) Yeenomsparnero Ha Bh3JOKHUTEJIA me
Ce H3BBPIIBA THCMEHO N0:

®akc:+359 2 9145 1054

E-mails: Tzetkov.St@bnbank.org;

Hristova.Iv@bnbank.org.

Wi ¢ npenopsyaHo MucMo Ha ajpeca, NOCOdeH
Ha CTpaHHuUa 1-Ba OT HACTOAIMNA JOTOBOP,

(3) Ilpu m3mpamane Ha yBeHOMICHHA, BKJI. Ha
3ajBKH H IOTBBEPXACHHA Ha 3asBKH, 110 ¢akc, 3a AaTa
Ha MOJy4yaBaHe HA YBEIOMIICHHETO, CHOTBETHO Ha
3aBKaTa H MNOTBHPKIACHHETO HA 3afBKara, INe ce
CYMTA JATATA, 3a KOATO € H3JLA3JI0 HOTBLPMICHHUETO 3a
H3Mpamiase oT Gake MalMHATA.

Yn. 24. B cnyuait Ha cHnopose, CBBP3aHH C
TBIKYBAHETO MJIH H3NBIHEHHETO Ha JOrOBOpa
IIPHOPHTET 1l HMa GBITapCKUAT BAPHAHT.

Hepasaenna gact ot goroeopa ca:

1. IIpunoxenne Ne 1 — , Texumaecku napameTpu
Ha 3arOTOBKHTE 3a Pa3sMEHHH MOHETH ¢ HOMHHAN 2
neBa, eMucHA 2015 r.”;

2. Ilpunoxenune Ne 2 — | 3agBka 3a AOCTABKA Ha
MOHETHH 3aroTOBKM 3a pasMeHHH MoHeTH CHMBOI
BII”;

3. Ilpunoxenue MNe 3 - ,O6pasen 3a
NOTBBPXKAABaHe Ha MHCMEHA 3a9BKa™;
4. Odeprara, OpeAcTaBeHa oT
U3NLJIHUTEJIA.
aHara LeHa, [OpeACTaBeHa OT

=

Art. 21. All payments made under this
Contract shall be in Euro, and their equivalent in
Bulgarian levs shall be calculated as per the BNB
exchange rate of the Euro to the Lev as of the day of
payment.

Art. 22. The parties shall designate the
following contact persons:

On the part of the SUPPLIER:

Mr. Udo Bischoff — Account Director.

On the part of the CONTRACTING
AUTHORITY:

Mr. Stefan Tzvetkov — Chief cashier;

Mrs, Ivanka Hristova — Head of Department.

Art. 23. (1) For the purposes of this Contract
the notifications to the SUPPLIER shall be in
writing by fax or e-mail:

Fax number: +358 9 898 274

E-mail: udo.bischoffi@mint.fi

Or by registered mail to the address specified
on the first page of this Contract.

(2) The notification of the CONTRACTING
AUTHORITY shall be in writing by fax and e-mail:

Fax number: +359 2 980 1054

E-mails: Tzetkov.St@bnbank.org;
Hristova.lv@bnbank.org.

Or by registered mail to the address specified
on the first page of this Contract.

(3) For notifications, including requisitions
and confirmations of the requisitions, send by fax the
date of receipt of the notification, including
requisition and confirmation of the requisition, shall
be considered to be the date of the confirmation slip
issued by the fax machine.

Art. 24. In case of a dispute regarding the
interpretation and enforcement of the Contract, the
Bulgarian version shall prevail.

An integral part of this Contract shall be:

1. Appendix 1 - “Technical parameters of the
coin blanks for circulation coins of 2 Leva
denomination, issue 2015”;

2. Appendix 2 - “Sample of the written
requisition for delivery of coin blanks for circulation
coins Symbol BII”;

3. Appendix 3 — “Sample of the confirmation
of the written requisition™;

4. Offer submitted'_})z the SUPPLIER.
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5. Price o?r
-
(7]

1

%
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Cymnia



M3ITHJIHUTEA.

Hactosmusat goroeop ce crkcrarm u moamuca B
ABa ¢OHOOOPasHH €K3EMIULIPa, 10 eJIHH €K3eMILIAp 32
BCHKA OT CTPAHHTE,

IIpn momnmceane Ha HACTOALIMA NOTOBOP Ce
Ipe/ICTaBHXa CEAHUTE AOKYMEHTH:
1. TapaHuus 3a H3NBIHEHHE HA JIOTOBODa;
2. lokymenTuTe 110 ui. 47, an. 10 or 30I1.

3A BB3JIOXKHUTEIA:
BBJII'APCKATA
HAPOJHA BAHKA

»MOHETEH ABOP HA
OUHIIAHIHUA” 00

HWIMHYOBCKH
3A TJIABEH M3ITBJIHUTEJIEH
CEKPETAP JUPEKTOP
H.
Q@Y\ /A AP4 ‘21

JNESTHOBA
TJIABEH
CUETOBOXUTEJ

3A H3ITBJIHUTEJIA:

This Contract was prepared and signed in two
identical copies, one for each of the parties hereto.

When signing this Contract the following
documents were presented:
1. Performance bond;
2. Documents as per Art. 47, para.10 of PPL.

FOR THE SUPPLIER:
MINT OF FINLAND

FOR THE
CONTRACTING
AUTHORITY:

VELCHO ~ 7~ >®AUL
ILIYCHOVS
ON BEHALF“OF THE CEO
GENERAL

SECRETARY

SNEZHANKA
DEYANOVA /
CHIEF |/Hdopmaumsita e

ACCOQUNI3ann4yeHa Ha
OCHOBaHWe 4n.2,

an.l ot 3akoHa 3a
3awmTa Ha
NUYHUTE OaHHMW.

-

AMimfof Finland ~J



AngelinaK
Callout
Информацията е заличена на основание чл.2, ал.1 от Закона за защита на личните данни.




